
AR-15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING - AR-15/M16
EXTRACTOR SPRING, 3-PAK

Improves Extraction & Ejection Reliability

Stronger spring prevents "extractor bounce" during rapid semi-auto or full-
auto fire. Provides extra force against case rim to give AR-15 rifles and
carbines reliable extraction from a dirty chamber; ensures fired case is
completely extracted and ejected from gun. Recommended for use with black,
carbine, extractor spring insert.

Attributes

Name: AR-15/M16 EXTRACTOR SPRING, 3-PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000032
Mfr. No.: 30091
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 135mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING
WOLFF AR15/M16 EXTRACTOR SPRING, 3PAK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING. Diese Feder ist
speziell dafür konzipiert, "Extractor Bounce" zu verhindern und eine zuverlässige Auswurfleistung zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Feder nur in kompatiblen AR15 oder M16Gewehren verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Feder und ersetzen Sie sie bei Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und deren
Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Feder nur in einem sauberen und gut gewarteten Gewehr.
Achten Sie darauf, dass die Feder ordnungsgemäß installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Feder über ihre Spezifikationen hinaus zu belasten.
Bei der Verwendung in einem schmutzigen Lauf kann es zu unvorhersehbaren Auswurfproblemen
kommen. Reinigen Sie das Gewehr regelmäßig.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Feder:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entfernen Sie die vorhandene Extractor Spring gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING in die ExtractorHalterung ein.
Überprüfen Sie, ob die Feder richtig sitzt und sicher befestigt ist.

Nutzung des Gewehrs:2.

Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feder ordnungsgemäß
funktioniert.
Schießen Sie in einer sicheren Umgebung und befolgen Sie alle Sicherheitsprotokolle für den
Umgang mit Feuerwaffen.
Achten Sie während des Schießens auf mögliche Anzeichen von Fehlfunktionen oder Problemen mit
dem Auswurf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Achten Sie darauf, dass die Feder nicht in die Hände von Kindern gelangt, während Sie sie entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten, wenn Sie
Unterstützung benötigen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Es liegt in Ihrer Verantwortung, alle Sicherheitshinweise zu befolgen
und regelmäßig nach Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform zu suchen.



AR15/M16 Extra Power Extractor Spring Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Extra Power Extractor Spring. This product is designed to enhance the
reliability of your AR15 rifles and carbines by providing extra force against the case rim, ensuring reliable
extraction from a dirty chamber. Please follow these safety instructions carefully to ensure safe and effective
use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm model.
Always handle firearms with care and follow the manufacturer's safety guidelines.
Use protective gear, such as safety glasses, when handling or installing firearm components.
Store the extractor spring in a cool, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the extractor spring for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the extractor spring if it shows signs of damage or excessive wear.
Ensure the firearm is unloaded before attempting to install or replace the extractor spring.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Only use the extractor spring with the recommended black, carbine, extractor spring insert.
Keep fingers and other body parts clear of the firearm's action during operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, such as a punch tool and a small hammer.

Installation2.

Remove the existing extractor spring from the firearm.
Carefully install the new AR15/M16 Extra Power Extractor Spring by following these steps:

Align the extractor spring with the extractor.
Use the punch tool to gently press the spring into place.
Ensure the spring is seated properly and securely.

PostInstallation Check3.

After installation, check that the extractor moves freely and is not obstructed.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper functionality.

Usage4.

Use the firearm in accordance with the manufacturer's guidelines.
Monitor the performance of the extractor spring during use; if any issues arise, cease use
immediately and inspect the spring.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn extractor springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste.
Consider recycling options or contact a local gunsmith for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the AR15/M16 Extra Power Extractor Spring, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15/M16 Extra
Power Extractor Spring. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte Extractor de Alta Potencia AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir el resorte extractor de alta potencia Wolff para tu rifle o carabina AR15/M16. Este producto
está diseñado para mejorar la extracción de cartuchos, especialmente en condiciones de disparo rápido. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva.
Mantén el resorte y otros componentes fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el resorte y el extractor regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si experimentas problemas durante el uso, detén inmediatamente el uso del arma y busca asistencia
técnica.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: El uso incorrecto del resorte puede provocar fallos en el extractor, lo que puede
resultar en un mal funcionamiento del arma.
Condiciones de Uso: No uses el resorte en condiciones extremas que puedan comprometer su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Compatibilidad: Asegúrate de que el resorte sea compatible con tu modelo específico de AR15/M16.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del resorte y otros componentes del extractor para
asegurar un funcionamiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador y un paño limpio.

Instalación del Resorte:2.

Retira el extractor viejo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Limpia el área donde se instalará el nuevo resorte.
Coloca el nuevo resorte extractor en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que el extractor funcione correctamente al realizar una prueba
de extracción con munición segura y en un entorno controlado.
Observa cualquier anomalía durante la prueba y ajusta según sea necesario.

Uso:4.

Utiliza el rifle siguiendo las instrucciones del fabricante y manteniendo siempre la seguridad como
prioridad.
No fuerces el arma si encuentras resistencia durante el ciclo de extracción.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el resorte extractor, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre las normativas de eliminación de productos de armas y
componentes relacionados.
No arrojes el resorte en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad del resorte extractor, consulta con el fabricante
o un profesional calificado. Asegúrate de seguir las pautas de seguridad y de reportar cualquier producto
defectuoso a las autoridades pertinentes.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
productos y las alertas de seguridad a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Ressort d'Extracteur
Wolff AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort d'extracteur Wolff AR15/M16. Ce produit est conçu pour améliorer la fiabilité de
l'extraction des douilles de vos fusils AR15 et carabines. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, il est
essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous. Ce guide respecte les réglementations de sécurité des
produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Vérifie régulièrement l'état du ressort et remplacele si nécessaire.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'installation et de l'utilisation.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le ressort.
Ne force pas le ressort dans le mécanisme; cela peut causer des dommages.
Ne modifie pas le ressort ou son installation de manière non autorisée.
Utilise le ressort uniquement avec des armes compatibles (AR15/M16).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Vérifie que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Ressort2.

Retire l'ancien ressort d'extracteur, si présent.
Insère le ressort Wolff dans le logement prévu à cet effet.
Assuretoi que le ressort est correctement positionné et fixé.

Utilisation3.

Effectue un test de fonctionnement à vide pour vérifier le bon fonctionnement de l'extracteur.
Observe le comportement de l'extracteur lors de l'utilisation en conditions normales.
En cas de dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et vérifie l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le ressort dans des ordures ménagères normales.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des pièces d'armement.
Si le produit est défectueux, contacte un professionnel pour une élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte les
ressources disponibles auprès des autorités locales ou des plateformes de sécurité des produits.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della Molla
Estrattore Extra Power Wolff AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla Estrattore Extra Power Wolff AR15/M16. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'affidabilità dell'estrazione delle cartucce nei fucili e carabine AR15. È importante seguire le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Usa il prodotto solo secondo le specifiche indicate.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o di segni di usura, interrompi immediatamente l'uso e contatta un
professionista.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la molla estrattore in condizioni non previste dal produttore.
Verifica che la molla sia installata correttamente prima di ogni utilizzo.
Non tentare di modificare o riparare la molla estrattore.
Indossa sempre occhiali di protezione durante l'uso dell'arma.
Controlla la camera e l'estrattore per eventuali detriti o ostruzioni prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Rimozione dell'Estrattore: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere l'estrattore esistente.2.
Installazione della Molla:3.

Inserisci la molla estrattore Extra Power Wolff nel suo alloggiamento.
Assicurati che sia ben posizionata e che non ci siano ostruzioni.

Reinstallazione dell'Estrattore: Rimonta l'estrattore seguendo le istruzioni del produttore.4.

Uso

Dopo l'installazione, esegui una prova di funzionamento in un ambiente sicuro.
Monitora l'estrazione delle cartucce durante l'uso e verifica che non ci siano malfunzionamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un professionista
del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della Molla Estrattore Extra
Power Wolff AR15/M16.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR15/M16 EXTRA
POWER EXTRACTOR SPRING WOLFF AR15/M16
EXTRACTOR SPRING, 3PAK
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING fra WOLFF. Denne fjæren er designet for å
forbedre ytelsen til din AR15 rifle eller karabin. For å sikre sikker og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt våpen før installasjon.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr (f.eks. vernebriller) når du håndterer våpen.
Les og forstå bruksanvisningen for ditt våpen før du installerer eller bruker dette produktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke fjæren med våpen som ikke er designet for AR15/M16systemet.
Kontroller at fjæren er installert riktig før du bruker våpenet.
Unngå å bruke våpenet under dårlige værforhold som kan påvirke ytelsen.
Vær oppmerksom på at overoppheting kan påvirke fjærens ytelse og pålitelighet.
Sørg for at våpenet er i god stand og rengjort før bruk for å unngå problemer med ekstraksjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og at det er sikkert å håndtere.
Rengjør området der fjæren skal installeres for å fjerne smuss og rester.

Fjærinstallasjon:2.

Fjern den eksisterende extractor spring fra våpenet.
Installer den nye WOLFF fjæren ved å følge produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at fjæren sitter godt og er på plass.

Testing:3.

Etter installasjonen, test våpenet ved å utføre en tørr avfyring for å sikre at fjæren fungerer som
den skal.
Utfør en grundig sjekk for å forsikre deg om at alle deler er riktig installert.

Bruk:4.

Når du bruker våpenet, vær oppmerksom på at fjæren gir ekstra kraft mot hylseranden.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen.



Avfallsinstruksjoner
Når fjæren er utslitt eller ikke lenger i bruk, må den kastes på en ansvarlig måte.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for retningslinjer om hvordan du kan kvitte deg med
metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren
der produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktets modellnummer og serienummer tilgjengelig for raskere hjelp.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Wyciągu
WOLFF AR15/M16 EXTRA POWER
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny wyciągu WOLFF AR15/M16 EXTRA POWER. Celem niniejszej instrukcji jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz ochrona przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie sprężyny wyciągu, prosimy o przestrzeganie poniższych zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj stan techniczny sprężyny przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj sprężyny, jeżeli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas korzystania ze sprężyny wyciągu WOLFF AR15/M16 EXTRA POWER, należy przestrzegać poniższych
środków ostrożności:

Upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas używania broni.
Unikaj używania sprężyny w brudnych lub zanieczyszczonych warunkach, które mogą wpłynąć na jej
działanie.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać sprężyny samodzielnie.
Zawsze sprawdzaj, czy sprężyna jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Poniżej znajdują się szczegółowe instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania sprężyny wyciągu:

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w trybie bezpiecznym.
Zgromadź niezbędne narzędzia do demontażu wyciągu.

Instalacja sprężyny:2.

Zdemontuj istniejącą sprężynę wyciągu, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Włóż nową sprężynę WOLFF AR15/M16 EXTRA POWER w miejsce starej sprężyny.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyny, przeprowadź test działania broni w bezpiecznym otoczeniu.
Sprawdź, czy sprężyna działa poprawnie i nie powoduje problemów z wyciąganiem łusek.

Użytkowanie:4.



Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem, pamiętając o wszystkich zasadach bezpieczeństwa.
Regularnie kontroluj stan sprężyny i wymieniaj ją w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
W przypadku, gdy sprężyna wyciągu WOLFF AR15/M16 EXTRA POWER stanie się nieprzydatna, należy ją
zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów. Nie wrzucaj produktu do ogólnych
odpadów, jeśli jest to zabronione.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny wyciągu, zalecamy skontaktowanie
się z odpowiednimi organami lub producentem. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje dotyczące
produktu pod ręką.

Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
użytkowania sprężyny wyciągu WOLFF AR15/M16 EXTRA POWER.



AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AR15 ja M16kiväärien kanssa.
Tarkista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden osia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vahvempi jousi estää "extractor bounce" ilmiön, mikä parantaa luotettavuutta.
Varmista, että jousi on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi aseesi teknisiin vaatimuksiin.
Vältä tuotteen käyttöä, jos aseesi on likainen tai huonosti huollettu.
Suositellaan käytettäväksi mustan, karabiinin, extractor spring insertin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus2.

Poista vanha extractor spring aseesta.
Asenna uusi AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING paikalleen varmistaen, että se on
kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että jousi liikkuu vapaasti eikä ole tukossa.

Käyttö3.

Testaa ase ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että jousi toimii oikein.
Käytä asetta vain turvallisessa ympäristössä ja noudattaen kaikkia turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se on vaurioitunut.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kysymyksesi koskee tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.



Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisten tuote turvallisuusmääräysten mukaisesti. Huolellinen noudattaminen
auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 EXTRA
POWER EXTRACTOR SPRING
Introduktion
Tack för att du har valt AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING från WOLFF. Denna produkt är designad
för att förbättra prestandan hos ditt AR15 gevär eller karbin genom att förhindra "extractor bounce" och
säkerställa pålitlig utdragning av hylsor. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa
säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och öronproppar när du hanterar eller skjuter med ditt gevär.
Kontrollera att hylsrummet är rent och fritt från skräp innan installation av fjädern.
Se till att fjädern är korrekt installerad för att undvika mekaniska fel.
Undvik att använda ammunition av dålig kvalitet som kan påverka fjädrens funktion.
Använd endast fjädern med rekommenderade modeller av AR15 och M16.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjädern:1.

Ta bort den gamla extractor fjädern från vapnet.
Rengör området runt hylsrummet noggrant.
Installera den nya EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING genom att placera den i
extractorkammaren.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats innan du återmonterar vapnet.

Användning:2.

När du skjuter, var medveten om att fjädern ger extra kraft för att säkerställa att hylsan
extraheras.
Kontrollera vapnet efter varje användning för att säkerställa att fjädern fungerar korrekt.
Om du upplever problem med hylsutdragning, inspektera fjädern och hylsrummet noggrant.

Avfallshanteringsinstruktioner
Borttagning av produkten ska ske i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt
avfallshantering av skjutvapenrelaterade komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att



ha ditt kvitto och produktinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av ditt AR15/M16 gevär eller karbin.



Návod k bezpečnému používání pružiny
vytahovače AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR
SPRING WOLFF AR15/M16 EXTRACTOR SPRING,
3PAK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu vytahovače AR15/M16 EXTRA POWER EXTRACTOR SPRING od společnosti
WOLFF. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil spolehlivé vytažení nábojnic.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze podle určeného účelu.
Pokud zjistíte jakékoli poškození výrobku, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.
Dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy týkající se používání zbraní ve vaší oblasti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací pružiny se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá a bezpečně uzamčena.
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a chrániče sluchu.
Při rychlé střelbě věnujte pozornost stabilitě zbraně a držení.
Vyvarujte se používání pružiny v kombinaci s poškozenými nebo nesprávně fungujícími součástmi zbraně.
Dbejte na to, aby se pružina nedostala do kontaktu s vlhkostí nebo chemikáliemi, které by mohly ovlivnit
její výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte starou pružinu vytahovače, pokud je to nutné.

Instalace:2.

Nasaďte novou pružinu vytahovače na extractor.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a pevně drží.

Testování:3.

Po instalaci proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Sledujte, zda pružina funguje správně a zajišťuje spolehlivé vytažení nábojnic.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení nebo poškození.
V případě potřeby pružinu vyměňte za novou.



Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pružina poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji způsobem, který zabrání jejímu dalšímu
používání.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se prosím obraťte na odborníka nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů. Vaše bezpečnost je na prvním místě.
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